
 
 
 
“Dan sal jou lig deurbreek soos die dageraad en jou genesing skielik uitspruit; en 
jou geregtigheid sal voor jou uit gaan, die heerlikheid van die HERE jou 
agterhoede wees.” 

 
 
 

14 November 2021 

DIE WINS EN VERLIES REKENING 

Skrif : Spreuke 6:30-31 

1953 

30'n Dief word nie verag as hy steel om sy begeerte te bevredig nie, omdat hy honger het; 

31en as hy uitgevind word, moet hy sewevoudig vergoeding gee; al die goed van sy huis moet hy 
gee. 

KJV 

30 Men do not despise a thief, if he steal To satisfy his soul when he is hungry; 

31But if he be found, he shall restore sevenfold; He shall give all the substance of his house. 

Job 42:10 

1953 

En die HERE het die lot van Job verander toe hy vir sy vriende gebid het; en die HERE het Job se 
besittings vermeerder tot dubbel soveel as voorheen. 

KJV 

And the LORD turned the captivity of Job, when he prayed for his friends: also the LORD gave Job 
twice as much as he had before.  

Bespreking 

1. Die verliese wat ek gely het, kom dit van die HERE of duiwel? 

Jak 1:17 

1953 

Elke goeie geskenk en elke volmaakte gawe daal van bo af neer, van die Vader van die ligte, 
by wie daar geen verandering of skaduwee van omkering is nie. 

KJV 

Every good gift and every perfect gift is from above, and cometh down from the Father of lights, 
with whom is no variableness, neither shadow of turning. 

TPT 

Every gift God freely gives us is good and perfect, streaming down from the Father of lights, 
who shines from the heavens with no hidden shadow or darkness and is never subject to 
change.  

Joh 10:10 

1953 

Die dief kom net om te steel en te slag en te verwoes. Ek het gekom, dat hulle lewe en oorvloed 
kan hê. 

KJV 
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The thief cometh not, but for to steal, and to kill, and to destroy: I am come that they might 
have life, and that they might have it more abundantly. 

TPT 

A thief has only one thing in mind—he wants to steal, slaughter, and destroy. But I have come 
to give you everything in abundance, more than you expect —life in its fullness until you 
overflow!  

Job 1:12 

1953 

Daarop sê die HERE aan die Satan: Kyk, alles wat hy het, is in jou hand; net na homself mag 
jy jou hand nie uitsteek nie. En die Satan het weggegaan van die aangesig van die HERE. 

KJV 

And the LORD said unto Satan, Behold, all that he hath is in thy power; only upon himself put 
not forth thine hand. So Satan went forth from the presence of the LORD. 

2. Wat se verliese het ek die afgelope tyd gely? 

Job1:13-22 

1953 

13En op 'n dag, terwyl sy seuns en sy dogters besig was om te eet en wyn te drink in die huis 
van hul oudste broer, 

14kom 'n boodskapper na Job en sê: Terwyl die beeste aan ploeë was en die esels aan wei 
langs hulle, 

15het die Sabeërs 'n inval gedoen en dit weggeroof, en hulle het die dienaars met die skerpte 
van die swaard verslaan; en net ek alleen het ontvlug om u dit te vertel. 

16Terwyl dié een nog spreek, kom daar 'n ander een en sê: Die vuur van God het van die 
hemel geval en gebrand onder die kleinvee en onder die dienaars, en dit het hulle verteer; en 
net ek alleen het ontvlug om u dit te vertel. 

17Terwyl dié een nog spreek, kom daar 'n ander een en sê: Die Chaldeërs het drie 
leërafdelings opgestel en 'n aanval op die kamele gemaak en dit weggeroof, maar hulle het 
die dienaars met die skerpte van die swaard verslaan; en net ek alleen het ontvlug om u dit te 
vertel. 

18Terwyl dié een nog spreek, kom daar 'n ander een en sê: U seuns en u dogters was besig 
om te eet en wyn te drink in die huis van hulle oudste broer, 

19toe daar meteens 'n groot wind oor die woestyn kom wat die huis aan die vier hoeke gryp; 
en dit het op die jongmense geval, sodat hulle gesterf het; en net ek alleen het ontvlug om u 
dit te vertel. 

20Toe staan Job op en skeur sy mantel, en hy het sy hoof geskeer en in aanbidding op die 
grond geval 

21en gesê: Naak het ek uit my moeder se skoot gekom, en naak sal ek daarheen terugkeer. 
Die HERE het gegee, en die HERE het geneem: die Naam van die HERE sy geloofd! 

22 By dit alles het Job nie gesondig en aan God niks ongerymds toegeskrywe nie. 

KJV 

His Afflictions 

13And there was a day when his sons and his daughters were eating and drinking wine in their 
eldest brother's house: 

14and there came a messenger unto Job, and said, The oxen were plowing, and the asses 
feeding beside them: 
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15and the Sabeans fell upon them, and took them away; yea, they have slain the servants with 
the edge of the sword; and I only am escaped alone to tell thee. 

16While he was yet speaking, there came also another, and said, The fire of God is fallen from 
heaven, and hath burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and I only am 
escaped alone to tell thee. 

17While he was yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out 
three bands, and fell upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants 
with the edge of the sword; and I only am escaped alone to tell thee. 

18While he was yet speaking, there came also another, and said, Thy sons and thy daughters 
were eating and drinking wine in their eldest brother's house: 

19and, behold, there came a great wind from the wilderness, and smote the four corners of 
the house, and it fell upon the young men, and they are dead; and I only am escaped alone to 
tell thee. 

20Then Job arose, and rent his mantle, and shaved his head, and fell down upon the ground, 
and worshipped, 

21and said, Naked came I out of my mother's womb, and naked shall I return thither: the LORD 
gave, and the LORD hath taken away; blessed be the name of the LORD. 

22In all this Job sinned not, nor charged God foolishly. 

Job 2:7-8 

1953 

7En die Satan het weggegaan van die aangesig van die HERE, en hy het Job met bose swere 
getref, van sy voetsool tot sy skedel. 

8En hy het vir hom 'n potskerf geneem om hom daarmee te krap, terwyl hy in die as sit. 

KJV 

7So went Satan forth from the presence of the LORD, and smote Job with sore boils from the 
sole of his foot unto his crown. 

8And he took him a potsherd to scrape himself withal; and he sat down among the ashes.  

3. Al raak ons aan die slaap ons God sluimer of slaap nie 

Gen50:20 

1953 

Want júlle het wel kwaad teen my bedink, maar God het dit ten goede gedink om te doen soos 
dit vandag is, om 'n groot volk in die lewe te hou. 

KJV 

But as for you, ye thought evil against me; but God meant it unto good, to bring to pass, as it 
is this day, to save much people alive. 

1Sam 30 

1953 

Siklag word geplunder en verbrand. Dawid neem wraak. 

1EN toe Dawid met sy manne die derde dag by Siklag aankom, het die Amalekiete 'n inval 
gedoen in die Suidland en in Siklag, en hulle het Siklag verslaan en dit met vuur verbrand. 

2En hulle het die vroue en almal wat daarin was, gevange weggevoer, van die kleinste af tot 
die grootste toe; hulle het niemand gedood nie, maar hulle weggevoer en verder gegaan. 

3Toe Dawid met sy manne die stad inkom, lê dit daar met vuur verbrand, en hulle vroue en 
hulle seuns en hulle dogters was as gevangenes weggevoer. 
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4Daarop het Dawid en die manskappe wat by hom was, hulle stem verhef en geween totdat 
daar geen krag meer in hulle was om te ween nie. 

5Ook Dawid se twee vroue, Ahínoam uit Jísreël, en Abígail, die vrou van Nabal, die Karmeliet, 
was as gevangenes weggevoer. 

6En Dawid het dit baie benoud gehad, want die manskappe het gepraat om hom te stenig; 
want die siel van al die manskappe was verbitterd, elkeen oor sy seuns en sy dogters; maar 
Dawid het homself versterk in die HERE sy God. 

7En Dawid sê vir Ábjatar, die priester, die seun van Ahiméleg: Bring tog die skouerkleed vir 
my hier. Daarop het Ábjatar die skouerkleed na Dawid gebring. 

8En Dawid het die HERE geraadpleeg en gesê: Sal ek hierdie bende agternajaag? Sal ek dit 
inhaal? En Hy sê vir hom: Agtervolg, want jy sal sekerlik inhaal en sekerlik uitred. 

9Daarop het Dawid weggetrek, hy met die seshonderd man wat by hom was; en toe hulle by 
die spruit Besor kom, het die origes agtergebly. 

10Dawid het naamlik agtervolg, hy met vierhonderd man, terwyl tweehonderd man agtergebly 
het wat te moeg was om die spruit Besor deur te trek. 

11Toe vind hulle in die veld 'n Egiptenaar wat hulle na Dawid bring, en hulle gee hom brood 
om te eet en water om te drink. 

12Daarby gee hulle hom 'n stuk vyekoek en twee rosynekoeke. En toe hy geëet het, het hy 
weer bygekom; want hy het drie dae en drie nagte geen brood geëet of water gedrink nie. 

13En Dawid vra hom: Aan wie behoort jy? En waar kom jy vandaan? En hy sê: Ek is 'n 
Egiptiese seun, die slaaf van 'n Amalekitiese man, en my heer het my laat agterbly, omdat ek 
drie dae gelede siek geword het. 

14Ons het 'n inval gedoen in die Suidland van die Kretiërs en in dié van Juda en in die Suidland 
van Kaleb, en Siklag met vuur verbrand. 

15En Dawid vra hom: Sal jy my afbring na hierdie bende? En hy sê: Sweer vir my by God dat 
u my nie sal doodmaak en my nie sal uitlewer in die hand van my heer nie; dan sal ek u afbring 
na hierdie bende. 

16En toe hy hom afgebring het, lê hulle daar verstrooid oor die oppervlakte van die hele land, 
besig om te eet en te drink en fees te vier met die ganse groot buit wat hulle uit die land van 
die Filistyne en uit die land Juda saamgeneem het. 

17En Dawid het hulle verslaan van die aandskemering af tot die aand van die volgende dag, 
sodat niemand van hulle vrygeraak het nie, behalwe vierhonderd jongmanne wat op kamele 
gespring en gevlug het. 

18So het Dawid dan alles gered wat die Amalekiete saamgeneem het; ook sy twee vroue het 
Dawid bevry. 

19Niks van hulle is vermis nie — klein of groot, seuns of dogters, of iets van die buit, niks van 
alles wat hulle vir hul saamgeneem het nie; Dawid het alles teruggebring. 

20En Dawid het al die kleinvee en beeste afgeneem. Hulle het hul voor die ander vee gedrywe 
en gesê: Dit is Dawid se buit. 

21Toe Dawid by die tweehonderd man kom wat te moeg was om agter Dawid aan te gaan en 
wat hulle by die spruit Besor laat bly het, trek hulle uit, Dawid en die manskappe wat by hom 
was, tegemoet; en Dawid het met die manskappe nader gekom en hulle na die welstand gevra. 

22Daarop het al die slegte mense en die deugniete uit die manne wat met Dawid saamgegaan 
het, begin sê: Omdat hulle nie met ons saamgegaan het nie, sal ons hulle nie van die buit wat 
ons afgeneem het, gee nie; maar hulle kan elkeen sy vrou en sy kinders saamneem en 
weggaan. 
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23Maar Dawid het gesê: Julle mag nie so maak nie, my broers, met wat die HERE ons gegee 
het, en Hy het ons bewaar en die bende wat ons oorval het, in ons hand gegee. 

24En wie sou in hierdie saak na julle luister? Want soos die deel van die wat in die geveg 
aftrek, so is ook die deel van die wat by die pakgoed bly; gelykop moet hulle deel. 

25So is dit dan van dié dag af en verder gewees; ja, hy het dit as 'n insetting en 'n verordening 
vir Israel vasgestel tot vandag toe. 

26Toe Dawid dan in Siklag aankom, het hy van die buit aan die oudstes van Juda, sy 
stamgenote, gestuur en gesê: Hier is 'n geskenk vir julle uit die buit van die vyande van die 
HERE: 

27aan dié in Bet-el en aan dié in Ramot in die Suidland en aan dié in Jattir 

28en aan dié in Ároër en aan dié in Sifmot en aan dié in Estemóa 

29en aan dié in Ragal en aan dié in die stede van die Jeragmeëliete en aan dié in die stede 
van die Keniete 

30en aan dié in Horma en aan dié in Bor-Asan en aan dié in Atag 

31en aan dié in Hebron en aan al die plekke waar Dawid, hy en sy manne, rondgetrek het. 

KJV 

1And it came to pass, when David and his men were come to Ziklag on the third day, that the 
Amalekites had invaded the south, and Ziklag, and smitten Ziklag, and burned it with fire; 

2and had taken the women captives, that were therein: they slew not any, either great or small, 
but carried them away, and went on their way. 

3So David and his men came to the city, and, behold, it was burned with fire; and their wives, 
and their sons, and their daughters, were taken captives. 

4Then David and the people that were with him lifted up their voice and wept, until they had 
no more power to weep. 

5And David's two wives were taken captives, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail the wife 
of Nabal the Carmelite. 

6And David was greatly distressed; for the people spake of stoning him, because the soul of 
all the people was grieved, every man for his sons and for his daughters: but David encouraged 
himself in the LORD his God. 

7And David said to Abiathar the priest, Ahimelech's son, I pray thee, bring me hither the ephod. 
And Abiathar brought thither the ephod to David. 

8And David enquired at the LORD, saying, Shall I pursue after this troop? shall I overtake 
them? And he answered him, Pursue: for thou shalt surely overtake them, and without fail 
recover all. 

9So David went, he and the six hundred men that were with him, and came to the brook Besor, 
where those that were left behind stayed. 

10But David pursued, he and four hundred men: for two hundred abode behind, which were 
so faint that they could not go over the brook Besor. 

11And they found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread, and 
he did eat; and they made him drink water; 

12and they gave him a piece of a cake of figs, and two clusters of raisins: and when he had 
eaten, his spirit came again to him: for he had eaten no bread, nor drunk any water, three days 
and three nights. 
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13And David said unto him, To whom belongest thou? and whence art thou? And he said, I 
am a young man of Egypt, servant to an Amalekite; and my master left me, because three 
days agone I fell sick. 

14We made an invasion upon the south of the Cherethites, and upon the coast which 
belongeth to Judah, and upon the south of Caleb; and we burned Ziklag with fire. 

15And David said to him, Canst thou bring me down to this company? And he said, Swear 
unto me by God, that thou wilt neither kill me, nor deliver me into the hands of my master, and 
I will bring thee down to this company. 

16And when he had brought him down, behold, they were spread abroad upon all the earth, 
eating and drinking, and dancing, because of all the great spoil that they had taken out of the 
land of the Philistines, and out of the land of Judah. 

17And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there 
escaped not a man of them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled. 

18And David recovered all that the Amalekites had carried away: and David rescued his two 
wives. 

19And there was nothing lacking to them, neither small nor great, neither sons nor daughters, 
neither spoil, nor any thing that they had taken to them: David recovered all. 

20And David took all the flocks and the herds, which they drave before those other cattle, and 
said, This is David's spoil. 

Dividing the Spoil 

21And David came to the two hundred men, which were so faint that they could not follow 
David, whom they had made also to abide at the brook Besor: and they went forth to meet 
David, and to meet the people that were with him: and when David came near to the people, 
he saluted them. 

22Then answered all the wicked men and men of Belial, of those that went with David, and 
said, Because they went not with us, we will not give them ought of the spoil that we have 
recovered, save to every man his wife and his children, that they may lead them away, and 
depart. 

23Then said David, Ye shall not do so, my brethren, with that which the LORD hath given us, 
who hath preserved us, and delivered the company that came against us into our hand. 

24For who will hearken unto you in this matter? but as his part is that goeth down to the battle, 
so shall his part be that tarrieth by the stuff: they shall part alike. 

25And it was so from that day forward, that he made it a statute and an ordinance for Israel 
unto this day. 

26And when David came to Ziklag, he sent of the spoil unto the elders of Judah, even to his 
friends, saying, Behold a present for you of the spoil of the enemies of the LORD; 

27to them which were in Beth-el, and to them which were in south Ramoth, and to them which 
were in Jattir, 

28and to them which were in Ároër, and to them which were in Siphmoth, and to them which 
were in Estemóa, 

29and to them which were in Rachal, and to them which were in the cities of the Jerahmeelites, 
and to them which were in the cities of the Kenites, 

30and to them which were in Hormah, and to them which were in Chor-ashan, and to them 
which were in Athach, 

31and to them which were in Hebron, and to all the places where David himself and his men 
were wont to haunt. 
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Belofte 

Jes61:1-3 

1953 

Die genadejaar van die HERE. 

1 DIE Gees van die HERE HERE is op My, omdat die HERE My gesalf het om 'n blye boodskap te 
bring aan die ootmoediges; Hy het My gestuur om te verbind die gebrokenes van hart, om vir die 
gevangenes 'n vrylating uit te roep en vir die geboeides opening van die gevangenis; 

2 om uit te roep 'n jaar van die welbehae van die HERE en 'n dag van die wraak van onse God; om 
al die treurendes te troos; 

3om vir die treurendes in Sion te beskik dat aan hulle gegee word sieraad vir as, vreugde-olie vir 
treurigheid, 'n gewaad van lof vir 'n verslae gees; sodat hulle genoem kan word terebinte van 
geregtigheid, 'n planting van die HERE, tot sy verheerliking. 

KJV 

The Lord's Anointed 

1The Spirit of the Lord GOD is upon me; because the LORD hath anointed me to preach good 
tidings unto the meek; he hath sent me to bind up the brokenhearted, to proclaim liberty to the 
captives, and the opening of the prison to them that are bound; 

2to proclaim the acceptable year of the LORD, and the day of vengeance of our God; to comfort all 
that mourn; 

3to appoint unto them that mourn in Zion, to give unto them beauty for ashes, the oil of joy for 
mourning, the garment of praise for the spirit of heaviness; that they might be called trees of 
righteousness, the planting of the LORD, that he might be glorified. 

Deut 28:13 

1953 

En die HERE sal jou die kop en nie die stert maak nie, en jy sal net boontoe en nie ondertoe gaan 
nie as jy luister na die gebooie van die HERE jou God wat ek jou vandag beveel om te hou en te 
doen, 

KJV 

And the LORD shall make thee the head, and not the tail; and thou shalt be above only, and thou 
shalt not be beneath; if that thou hearken unto the commandments of the LORD thy God, which I 
command thee this day, to observe and to do them:  


